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这本书已经被翻译成了多种语言。2007年，作者凭此书被授予了德国青年文学奖。

一个四岁的男孩和他的爸爸妈妈，还有比他小一岁的妹妹住在一起。他们住在海边的一个村庄里。小男孩喜欢探索他周围的世界，有时独自一人，有时和他的妹妹一起，不过他们最终总是会被母亲带回家。因为从某种程度上来说，母亲并不明确作为一名照顾者，自己的职责是什么。乍一看，这个故事很简单，但它却提出了与存在有关的存在性问题。通过生动而尖锐的细节，作者捕捉到了这个小男孩的想法和反思，他的感官印象叙述着整个故事。他的观察、渴望、孤独、和难以解释，都通过作者的语言准确地表达了出来。这是一本出色的小书，对儿童和成人都同样有着吸引力。

谁说大人做的比孩子做的更多？又是谁决定了成人的存在比儿童的存在更重要？

为了回答这些问题，作者创作了这本书，让人们能够充分认真地对待儿童的行为以及他们对这个世界的看法。书中的母亲作为孩子们的监护人，只是一味地限制他们的行为，并没有给到孩子们充足的自由。但其实，孩子们对这个世界有着自己的想法，他们也想要凭借自己的力量让这个世界变得更加美好。作者用生活中那些看似微不足道的、平凡日常的事物、事件和关系揭示着每个人在这个世界上都是孤独的，包括孩子们。然而，尽管孤独，但每个人的存在又都是有意义的。作者的语言优美生动、形象具体，赋予人们充足的画面感。

[bookmark: productDetails]作者简介：
[bookmark: OLE_LINK1]
[bookmark: _Hlk160203595][bookmark: _Hlk160203546][bookmark: OLE_LINK6][image: ]约恩·福瑟（Jon Fosse），诺贝尔文学奖得主。他出生于1959年，被普遍认为是我们这个时代最重要的作家之一。近四十年来，他创作过70多部作品，包括小说、戏剧、诗歌、故事、散文和儿童书籍。他的获奖作品被翻译成50多种语言，戏剧在世界各地上演了一千多次。

约恩·福瑟（Jon Fosse）在挪威西部的一个小村庄Strandebarm长大，现居于奥斯陆的荣誉住宅Grotten，以及奥地利的海恩堡和挪威的弗雷克海于格。福瑟于2023年获得了诺贝尔文学奖，除此之外，他多年来在挪威和国际上还获得过无数奖项，包括：2007年，法国国家功绩勋章及瑞典学院北欧奖；2010年，国际易卜生奖；2015年，北欧理事会文学奖。
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hirete strek igjennom glinsinga, og igiennom
bolgjene, lyden er som blodstripa der nedover
liree hans. Lyden av pihengsmotoren gjer
vondt slik det gjer vondt i saret pd liret hans.
Alt er vonde. Han set seg opp pé tofta, og der
ser han drene ligge. Kanskje han skal ro seg cin
tur, tenkjer han og han gir bort il den cine dra
og han prover i lyfte den opp og dra er tung og
han tar i alt han Klarer og han Iyfrer &ra opp og
han Klarer 4 fi lage den inn mellom tollepin-
nane og si skubbar han dra lenger ut i sjoen og
si ligg den der, bolgiar opp og ned med biten,
lict av ra cr inne i biten, resten er i sjoen der

den skal vere. Og si var det den andre dra,
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HEerrr ALEINE

Hos forcldra er det besok og mora har fortalt
om da han var to 4r og ei venninne av henne,
i barndomsvenninne, var pi besok og tok han
opp il brystet sitt, heldt han der og han sig
ned i sprekken mellom brysta hennar og spur-
de henne om ho hadde rumpa si der oppe ho.
Di lo alle, dei lo og lo. I kveld lo dei og d
mora fortalde det, berre at i kveld er det man-
nen med den store magen og kona hans, ho
som mi stotte seg til armen til mannen nir ho
gir, som er pa besok. Og berre to dr, seier dei.

Kvifor ler dei. Kvifor ler bide mannen med
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den store magen og kona hans. Det sig jo ut
som om ho hadde rumpa si der oppe, cin bl
kjole og sa ci rumpe der pd brystet. Det var
dlik. Kvifor ler dei. Kvifor lo mora si mykje.
Kvifor ler alle. Kvifor er han sd aleine? Kvifor
gier det si vondt i handa hans? No er han fire
i, di han sa det der med rumpa som dei ler
slik av, var han to dr. Han kjenner at auga blir
vite. Han kjenner seg si dlcine. Han legg den
friske handa si bort pa kjaken til soster og han
kjenner seg heilt dleine. Han kjem alldid il &
mitte vere heilt dleine, tenkjer han og sé legg
han hovudet sitt ned pa skuldra til soster og ho

legg armen sin pi magen hans. Han er alltid
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